
पद 13: पØृवी कȧ बरुाई के ͧलए शैतान नहȣं,
 बिãक जीͪवत Ĥाͨणयɉ को दोषी ठहराया गया
पद 13: पØृवी कȧ बरुाई के ͧलए शैतान नहȣं,
 बिãक जीͪवत Ĥाͨणयɉ को दोषी ठहराया गया

बासार (Basar) = मांस / शरȣरबासार (Basar) = मांस / शरȣर
इसका अथ[ ͩकसी भी जीͪवत Ĥाणी से हो सकता है, िजसमɅ जानवर भी 
सिàमͧलत हɇ।
इसका अथ[ ͩकसी भी जीͪवत Ĥाणी से हो सकता है, िजसमɅ जानवर भी 
सिàमͧलत हɇ।
आदम शÞद का सामाÛय अथ[ “मनçुय” या “मानव जाǓत” होता है, परÛत ुयहाँ 
इस शÞद का Ĥयोग नहȣं ͩकया गया है।
आदम शÞद का सामाÛय अथ[ “मनçुय” या “मानव जाǓत” होता है, परÛत ुयहाँ 
इस शÞद का Ĥयोग नहȣं ͩकया गया है।
Èया परमेæवर ने बुराई कȧ रचना कȧ?Èया परमेæवर ने बुराई कȧ रचना कȧ?
इĦाǓनयो ͪवचारधारा के अनुसार “हा”ँ, परÛत ुउस Ĥकार नहȣं जसैा हम
सामाÛयतः समझत ेहɇ।
इĦाǓनयो ͪवचारधारा के अनुसार “हा”ँ, परÛत ुउस Ĥकार नहȣं जसैा हम
सामाÛयतः समझत ेहɇ।
भलाई और बुराई के ͪवषय मɅ इĦाǓनयो ͸िçटकोण

1. मनçुय को भलाई और बुराई दोनɉ Ĥकार कȧ Ĥवृͪ ƣयɉ के साथ बनाया गया है।
 
2. परमेæवर ने भलाई और बुराई दोनɉ को बनाया। 



Ħéमांड कैसे काय[ करता हैĦéमांड कैसे काय[ करता है

हम अपने Ħéमांड के Ǔनयमɉ के अधीन हɇ।हम अपने Ħéमांड के Ǔनयमɉ के अधीन हɇ।

दस या Êयारह आयाम।दस या Êयारह आयाम।

िèĚंग ͧसɮधांत।िèĚंग ͧसɮधांत।

हमारा Ħéमांड चार आयामɉ से ͧमलकर 
बना है।
हमारा Ħéमांड चार आयामɉ से ͧमलकर 
बना है।

यह संयोग से उ×पÛन नहȣं हुआ, परÛत ु
बुɮͬधमानी से रचा गया है।



समानांतर Ħéमांडसमानांतर Ħéमांड
दसूरे छह या सात आयामɉ के 
Ħéमांड।
दसूरे छह या सात आयामɉ के 
Ħéमांड।
जो हमारे Ħéमांड के साथ हȣ एक
हȣ समय मɅ अिèत×व मɅ हɇ।
Ĥाचीन इĦाǓनयɉ के £ानी पुǽषɉ
ने कहा ͩक बाइबल मɅ परमेæवर
सǑहत दस आयामɉ का वण[न 
ͩकया गया है।
èवग[ हमारे Ħéमांड के बाहर 
अिèत×व मɅ है।
èवग[ समय के परे है।
अनंतकाल का अथ[ यह है ͩक 
वहाँ समय का आयाम नहȣं होता।



समय भौǓतक संसार का हȣ एक भाग है।

Ĥारàभ मɅ समय को आकाशीय 
ͪपडंɉ कȧ गǓत के ɮवारा मापा जाता
था।
वष[ — सयू[ के चĐ से Ǔनधा[ǐरत होता है।

माह — चंġमा के चĐ से Ǔनधा[ǐरत
होता है।
Ǒदन — आकाश मɅ सूय[ कȧ गǓत से 
Ǔनधा[ǐरत होते हɇ।

हमारȣ इंǑġयाँ केवल भौǓतक वèतुओं को हȣ Ēहण
 कर सकती हɇ
हमारȣ इंǑġयाँ केवल भौǓतक वèतुओं को हȣ Ēहण
 कर सकती हɇ



समय हमारे Ħéमांड के ¢य को मापता हैसमय हमारे Ħéमांड के ¢य को मापता है

हमारे Ħéमांड कȧ Ĥ×येक वèत ुपुरानी 
होती जा रहȣ है।
हमारे Ħéमांड कȧ Ĥ×येक वèत ुपुरानी 
होती जा रहȣ है।

यǑद ¢य न हो, तो समय भी नहȣं 
होता।
यǑद ¢य न हो, तो समय भी नहȣं 
होता।

ͩकसी वèत ुके ¢य होने के ͧलए
उसका भौǓतक होना आवæयक है।
ͩकसी वèत ुके ¢य होने के ͧलए
उसका भौǓतक होना आवæयक है।



आ×मा हमारे Ħéमांड मɅ है।आ×मा हमारे Ħéमांड मɅ है।

आ×मा: पाँचवाँ आयामआ×मा: पाँचवाँ आयाम

आ×मा हमारे Ħéमांड कȧ नहȣं है।आ×मा हमारे Ħéमांड कȧ नहȣं है।

आ×मा को हमारȣ तक[ संगत इंǑġयɉ से
पहचाना नहȣं जा सकता।
आ×मा को हमारȣ तक[ संगत इंǑġयɉ से
पहचाना नहȣं जा सकता।

जीवन आ×मा सभी जीͪवत Ĥाͨणयɉ मɅ
है।
जीवन आ×मा सभी जीͪवत Ĥाͨणयɉ मɅ
है।
पͪवğ आ×मा केवल मनçुयɉ मɅ है।पͪवğ आ×मा केवल मनçुयɉ मɅ है।



उ×पͪƣ 1:1–3 
आǑद मɅ परमेæवर ने आकाश और पØृवी कȧ सिृçट कȧ।
पØृवी सुनसान और सूनी थी, और गहरे जल के ऊपर अÛधकार था;
और परमेæवर का आ×मा जल के ऊपर मÖडरा रहा था।
तब परमेæवर ने कहा, “उिजयाला हो”; और उिजयाला हो गया। 

Ĥारàभ मɅ Ħéमांड 
अÛधकारमय था

Ĥारàभ मɅ Ħéमांड 
अÛधकारमय था

उ×पͪƣ 1:3 का Ĥकाश = हमाराउ×पͪƣ 1:3 का Ĥकाश = हमारा
आि×मक Ĥकाश, जो £ान, स×य 
और भलाई को Ĥकट करता है।
आि×मक Ĥकाश, जो £ान, स×य 
और भलाई को Ĥकट करता है।
अÛधकार = “खोशके” अÛधकार = “खोशके” 

उ×पͪƣ 1:1–3 
आǑद मɅ परमेæवर ने आकाश और पØृवी कȧ सिृçट कȧ।
पØृवी सुनसान और सूनी थी, और गहरे जल के ऊपर अÛधकार 
था;
और परमेæवर का आ×मा जल के ऊपर मÖडरा रहा था।
तब परमेæवर ने कहा, “उिजयाला हो”; और उिजयाला हो गया। अèपçटता, अस×य और आि×मक 

अÛधापन कȧ आ×मा।
अèपçटता, अस×य और आि×मक 
अÛधापन कȧ आ×मा।





बुराई होने का कारण कौन या Èया है?बुराई होने का कारण कौन या Èया है?
यशायाह 45:7 (NAS)-“मɇ ÏयोǓत को रचता हँू और अÛधकार को उ×पÛन 
करता हँू; मɇ कुशलता (भलाई) देता हँू और ͪवपͪƣ को उ×पÛन करता हँू; मɇ हȣ 
यहोवा हँू, जो ये सब काय[ करता है।”

यशायाह 45:7 (NAS)-“मɇ ÏयोǓत को रचता हँू और अÛधकार को उ×पÛन 
करता हँू; मɇ कुशलता (भलाई) देता हँू और ͪवपͪƣ को उ×पÛन करता हँू; मɇ हȣ 
यहोवा हँू, जो ये सब काय[ करता है।”
यशायाह 45:7 (JPS)-“मɇ ÏयोǓत को रचता हँू और अÛधकार को उ×पÛन करता हँू;
मɇ शािÛत को बनाता हँू और ͪवपͪƣ को उ×पÛन करता हँू; मɇ यहोवा हँू, जो ये
सब काय[ करता है।”

यशायाह 45:7 (JPS)-“मɇ ÏयोǓत को रचता हँू और अÛधकार को उ×पÛन करता हँू;
मɇ शािÛत को बनाता हँू और ͪवपͪƣ को उ×पÛन करता हँू; मɇ यहोवा हँू, जो ये
सब काय[ करता है।”
यशायाह 45:7 (KJV)-“मɇ ÏयोǓत को बनाता हँू और अÛधकार को उ×पÛन करता हँू;
मɇ शािÛत देता हँू और ͪवपͪƣ को उ×पÛन करता हँू; मɇ यहोवा हँू, जो ये सब 
करता हँू।” 

यशायाह 45:7 (KJV)-“मɇ ÏयोǓत को बनाता हँू और अÛधकार को उ×पÛन करता हँू;
मɇ शािÛत देता हँू और ͪवपͪƣ को उ×पÛन करता हँू; मɇ यहोवा हँू, जो ये सब 
करता हँू।” 

“मɇ ओअर (ÏयोǓत) को रचता हँू और खोशके (अÛधकार) को उ×पÛन करता हँू;
मɇ शालोम (शािÛत) देता हँू और राह (ͪवपͪƣ) को उ×पÛन करता हँू;

मɇ हȣ यहोवा (YHWH) हँू, जो ये सब करता है।” 

ÏयोǓत = ओअर 
अÛधकार = खोशेक

शािÛत = शालोम 
ͪवपͪƣ / बुराई = राह 



आमोस 3:6 (JPS)- “Èया नगर मɅ नरͧसगंा फंूका जाए और लोग न डरɅ?
Èया ͩकसी नगर पर ͪवपͪƣ (राह) आ पड़,े और यहोवा ने उसे न ͩकया हो?” 
आमोस 3:6 (JPS)- “Èया नगर मɅ नरͧसगंा फंूका जाए और लोग न डरɅ?
Èया ͩकसी नगर पर ͪवपͪƣ (राह) आ पड़,े और यहोवा ने उसे न ͩकया हो?” 

ͪवलापगीत 3:38 (JPS)- “Èया परमĤधान के मखु से ͪवपͪƣ (राह) और भलाई 
दोनɉ नहȣं Ǔनकलती?” 
ͪवलापगीत 3:38 (JPS)- “Èया परमĤधान के मखु से ͪवपͪƣ (राह) और भलाई 
दोनɉ नहȣं Ǔनकलती?” 

बुराई इसͧलए अिèत×व मɅ है Èयɉͩक परमेæवर ने भलाई कȧ
सिृçट कȧ…और बुराई उसके ͪवपरȣत Ǿप मɅ Ĥकट हुई। 
बुराई इसͧलए अिèत×व मɅ है Èयɉͩक परमेæवर ने भलाई कȧ
सिृçट कȧ…और बुराई उसके ͪवपरȣत Ǿप मɅ Ĥकट हुई। 

बुराई, भलाई कȧ सिृçट का पǐरणाम है।

मुÉय ͧसɮधांत: परमेæवर ने बुराई को वैसे उ×पÛन नहȣं ͩकया
जैसे उसने भलाई को ͩकया। 
मुÉय ͧसɮधांत: परमेæवर ने बुराई को वैसे उ×पÛन नहȣं ͩकया
जैसे उसने भलाई को ͩकया। 



यǑद Ĥकाश उ×पÛन न हो और उपिèथत न हो,
तो अंधकार रह जाता है | 
यǑद Ĥकाश उ×पÛन न हो और उपिèथत न हो,
तो अंधकार रह जाता है | 

धकार Ĥकाश कȧ अनुपिèथǓत है | धकार Ĥकाश कȧ अनुपिèथǓत है | 

अंधकार "बनाया" नहȣं जाता, परंत ुĤकाश 
"बनाया" जाता है | 
अंधकार "बनाया" नहȣं जाता, परंत ुĤकाश 
"बनाया" जाता है | 

अंधकार Ĥकाश को क¢ से हटाता नहȣं है| 

Ĥकाश को एक क¢ मɅ जोड़ा जा सकता है| Ĥकाश को एक क¢ मɅ जोड़ा जा सकता है| 

बुराई भलाई कȧ अनुपिèथǓत है | बुराई भलाई कȧ अनुपिèथǓत है | 



१) हमारा यह ĦéमाÖड चार आयामɉ मɅ बँधा हुआ है—लàबाई, चौड़ाई, ऊँचाई,
और समय। 
 

१) हमारा यह ĦéमाÖड चार आयामɉ मɅ बँधा हुआ है—लàबाई, चौड़ाई, ऊँचाई,
और समय। 
 २) तथाͪप, स×य यह है ͩक चार से अͬधक आयाम ͪवɮयमान हɇ—सàभवतः 
दस अथवा Êयारह—परÛत ुवे हमारे इस ĦéमाÖड के ताने-बाने का भाग नहȣं हɇ। 
२) तथाͪप, स×य यह है ͩक चार से अͬधक आयाम ͪवɮयमान हɇ—सàभवतः 
दस अथवा Êयारह—परÛत ुवे हमारे इस ĦéमाÖड के ताने-बाने का भाग नहȣं हɇ। 
३) आ×मा हमारे इस ĦéमाÖड कȧ नहȣं है, परÛत ुवह मनçुय के भीतर वास करती
है। आ×मा को पाँचवाँ आयाम कहा जा सकता है | 
४) ͪवरोͬधयɉ का ͧसɮधाÛत—यह हमारे ĦéमाÖड का एक Ǔनयम है। सभी वèतएुँ
 अपना ͪवरोधी रखती हɇ और उसकȧ आवæयकता रखती हɇ | 
५) देखो, बुराई का अिèत×व इसͧलए है Èयɉͩक भलाई का अिèत×व है। 
६) बुराई को सिृजत नहȣं ͩकया गया, जसैा ͩक कोई वèत ुबनाई जाती है। 
परमेæवर ने केवल भलाई को पǐरभाͪषत ͩकया। जो कुछ भी परमेæवर ने
 "भलाई" नहȣं कहा, वहȣ बुराई है। 



इÍछाशिÈत नǓैतक चुनावɉ के 
ͧलए है! 

इÍछाशिÈत नǓैतक चुनावɉ के 
ͧलए है! 

चुनाव संभव हɇ Èयɉͩक ͪवरोͬधयɉ का 
ͧसɮधाÛत हमारे ĦéमाÖड मɅ èथाͪपत है। 
चुनाव संभव हɇ Èयɉͩक ͪवरोͬधयɉ का 
ͧसɮधाÛत हमारे ĦéमाÖड मɅ èथाͪपत है। 

पसÛद हमारे बुɮͬध का काय[ है। पसÛद हमारे बुɮͬध का काय[ है। 

इÍछाशिÈत मÉुय Ǿप से नैǓतक चुनावɉ 
के बारे मɅ है। 
इÍछाशिÈत मÉुय Ǿप से नैǓतक चुनावɉ 
के बारे मɅ है। 
इÍछाशिÈत हमɅ यह चुनाव देती है: ͩक हम
परमेæवर से Ĥेम करɅ, या न करɅ। 
इÍछाशिÈत हमɅ यह चुनाव देती है: ͩक हम
परमेæवर से Ĥेम करɅ, या न करɅ। 

इÍछाशिÈत हमारे आ×मा का काय[ है। 

इÍछाशिÈत 



ǒबना चुनाव के, इÍछाशिÈत कȧ कोई आवæयकता नहȣं रहती। ǒबना चुनाव के, इÍछाशिÈत कȧ कोई आवæयकता नहȣं रहती। 



अÍछाई और बरुाई के £ान का व¢ृ ने 
आदम और हåवा को चुनाव Ĥदान ͩकया 
अÍछाई और बरुाई के £ान का व¢ृ ने 
आदम और हåवा को चुनाव Ĥदान ͩकया 

उɮयान मɅ कुछ भी विज[त नहȣं था उɮयान मɅ कुछ भी विज[त नहȣं था 

परÛत ुउस व¢ृ के साथ—परमेæवर ने एक हȣ 
Ǔनयम Ǒदया, और इसी एक Ǔनयम के ɮवारा 
उÛहɅ एकमाğ अवसर ͧमला—चुनाव करने का। 
 
 

परÛत ुउस व¢ृ के साथ—परमेæवर ने एक हȣ 
Ǔनयम Ǒदया, और इसी एक Ǔनयम के ɮवारा 
उÛहɅ एकमाğ अवसर ͧमला—चुनाव करने का। 
 
 
यǑद वह व¢ृ न होता, तो उनकȧ इÍछाशिÈत
åयथ[ हो जाती। 
यǑद वह व¢ृ न होता, तो उनकȧ इÍछाशिÈत
åयथ[ हो जाती। 
पाप = आ£ा-उãलंघन = बुराई का काय[ पाप = आ£ा-उãलंघन = बुराई का काय[ 

वे परमेæवर कȧ आ£ाओं को तोड़ नहȣं सकत ेथे,
Èयɉͩक कोई आ£ाएँ हȣ नहȣं थीं। 

(रोͧमयɉ ४:१५) - “Èयɉͩक åयवèथा Đोध उ×पÛन
करती है; परÛत ुजहाँ åयवèथा नहȣं, वहाँ 
उãलंघन भी नहȣं।” 
 

(रोͧमयɉ ४:१५) - “Èयɉͩक åयवèथा Đोध उ×पÛन
करती है; परÛत ुजहाँ åयवèथा नहȣं, वहाँ 
उãलंघन भी नहȣं।” 
 



यǑद मनुçय के पास इÍछाशिÈत है, तो उसे 
नǓैतक चुनाव कȧ आवæयकता है। 
यǑद मनुçय के पास इÍछाशिÈत है, तो उसे 
नǓैतक चुनाव कȧ आवæयकता है। 

तोरा इİाएल के ͧलए वैसी हȣ है,
 जैसी अÍछाई और बुराई के £ान का
 व¢ृ आदम और हåवा के ͧलए था 

तोरा इİाएल के ͧलए वैसी हȣ है,
 जैसी अÍछाई और बुराई के £ान का
 व¢ृ आदम और हåवा के ͧलए था 

(रोͧमयɉ ५:१३) - “Èयɉͩक åयवèथा आने तक पाप
संसार मɅ था; परÛतु जहाँ åयवèथा नहȣं, वहाँ 
पाप ͬगना नहȣं जाता।” 
 

(रोͧमयɉ ५:१३) - “Èयɉͩक åयवèथा आने तक पाप
संसार मɅ था; परÛतु जहाँ åयवèथा नहȣं, वहाँ 
पाप ͬगना नहȣं जाता।” 
 

(गलाǓतयɉ ३:१९)-“तो åयवèथा का Èया Ĥयोजन?
वह अपराधɉ के कारण जोड़ी गई थी, èवग[दतूɉ
के ɮवारा दȣ गई, और एक मÚयèथ के हाथ से;
यह तब तक के ͧलए थी, जब तक वह वंश न
आए, िजसके ͧलए ĤǓत£ा कȧ गई थी।” 
 

(गलाǓतयɉ ३:१९)-“तो åयवèथा का Èया Ĥयोजन?
वह अपराधɉ के कारण जोड़ी गई थी, èवग[दतूɉ
के ɮवारा दȣ गई, और एक मÚयèथ के हाथ से;
यह तब तक के ͧलए थी, जब तक वह वंश न
आए, िजसके ͧलए ĤǓत£ा कȧ गई थी।” 
 

आदम और हåवा के ͧलए तोरा केवल एक आ£ा
थी: “उस व¢ृ के फल से मत खाना।” 
आदम और हåवा के ͧलए तोरा केवल एक आ£ा
थी: “उस व¢ृ के फल से मत खाना।” 
मसूा के ɮवारा दȣ गई तोरा मɅ अनेक आ£ाएँ थीं मसूा के ɮवारा दȣ गई तोरा मɅ अनेक आ£ाएँ थीं 



यह मह×वपूण[ है ͩक हम शैतान कȧ युिÈतयɉ और उसकȧ चालɉ को जानɅ।यह मह×वपूण[ है ͩक हम शैतान कȧ युिÈतयɉ और उसकȧ चालɉ को जानɅ।
शैतानशैतान

१) शैतान आरàभ मɅ एक èवगȸय Ĥाणी था।१) शैतान आरàभ मɅ एक èवगȸय Ĥाणी था।
दतू = मलाक (malach)दतू = मलाक (malach)
èवगȸय Ĥाͨणयɉ के अनेक Ĥकार होत ेहɇ।èवगȸय Ĥाͨणयɉ के अनेक Ĥकार होत ेहɇ।
सेराͩफम और कǾǒबम दतू नहȣं हɇ।सेराͩफम और कǾǒबम दतू नहȣं हɇ।
वे सवȾÍच पद और Įेणी के हɇ।वे सवȾÍच पद और Įेणी के हɇ।
यहेजकेल २८:१२–१४यहेजकेल २८:१२–१४

यहेजकेल २८:१२–१४
“त ूअͧभͪषÈत कǾब था जो आÍछादन करता था;
और मɇने तुझे वहाँ èथाͪपत ͩकया था।
त ूपरमेæवर के पͪवğ पव[त पर था;
और त ूआग के प×थरɉ के बीच चलता ͩफरता था।”

यहेजकेल २८:१२–१४
“त ूअͧभͪषÈत कǾब था जो आÍछादन करता था;
और मɇने तुझे वहाँ èथाͪपत ͩकया था।
त ूपरमेæवर के पͪवğ पव[त पर था;
और त ूआग के प×थरɉ के बीच चलता ͩफरता था।”



२) शैतान और उसके दतूɉ ने परमेæवर के ͪवǽɮध यɮुध ͩकया २) शैतान और उसके दतूɉ ने परमेæवर के ͪवǽɮध यɮुध ͩकया 
ĤकाͧशतवाÈय १२:७–९ -“और èवग[ मɅ युɮध हुआ… और वह बड़ा अजगर नीचे 
ͬगरा Ǒदया गया… वह पØृवी पर ͬगरा Ǒदया गया, और उसके दतू भी उसके 
साथ नीचे ͬगरा Ǒदए गए…”

ĤकाͧशतवाÈय १२:७–९ -“और èवग[ मɅ युɮध हुआ… और वह बड़ा अजगर नीचे 
ͬगरा Ǒदया गया… वह पØृवी पर ͬगरा Ǒदया गया, और उसके दतू भी उसके 
साथ नीचे ͬगरा Ǒदए गए…”
 शैतान और उसके दतू जीतने के ͧलए पया[Üत शिÈतशालȣ नहȣं थे।
 शैतान मीकाएल िजतना शिÈतशालȣ नहȣं था, इसͧलए उसे पØृवी पर भेज 

Ǒदया गया।
 हमɅ शैतान कȧ शिÈत का अͬधक अनुमान (बढ़ा-चढ़ाकर) नहȣं लगाना चाǑहए।



३) शैतान एक छल करने वाला है।३) शैतान एक छल करने वाला है।
 वह परमेæवर के Ǔनयंğण के अधीन है।
 परमेæवर कȧ योजना मɅ यह भी है ͩक शैतान लोगɉ को भरमाए और परȣ¢ा
 मɅ डाले।

 बुराई का उɮदेæय यह है ͩक मनçुयɉ को नǓैतक चुनाव 
(सहȣ और गलत के बीच चुनने का अवसर) Ǒदया जाए।

 वह परमेæवर के Ǔनयंğण के अधीन है।
 परमेæवर कȧ योजना मɅ यह भी है ͩक शैतान लोगɉ को भरमाए और परȣ¢ा
 मɅ डाले।

 बुराई का उɮदेæय यह है ͩक मनçुयɉ को नǓैतक चुनाव 
(सहȣ और गलत के बीच चुनने का अवसर) Ǒदया जाए।

 हमारे Ħéमांड मɅ हर एक वèत ुका एक ͪवपरȣत प¢ होता है।
 यǑद पͪवğ आ×मा है, तो अपͪवğ आ×मा भी होती है।
 शैतान “परमेæवर के ͪवरोधी” (anti-God) के समान है। 

 हमारे Ħéमांड मɅ हर एक वèत ुका एक ͪवपरȣत प¢ होता है।
 यǑद पͪवğ आ×मा है, तो अपͪवğ आ×मा भी होती है।
 शैतान “परमेæवर के ͪवरोधी” (anti-God) के समान है। 

४) शैतान एक अपͪवğ आ×मा है।४) शैतान एक अपͪवğ आ×मा है।



“शैतान” इĦानी भाषा का शÞद है, िजसका अथ[ है “ͪवरोधी” (adversary)।“शैतान” इĦानी भाषा का शÞद है, िजसका अथ[ है “ͪवरोधी” (adversary)।
“शैतान” एक पदवी (TITLE) है, नाम नहȣं।“शैतान” एक पदवी (TITLE) है, नाम नहȣं।

हम अपने बुरे ͪवचारɉ के ͧलए शैतान को दोष नहȣं दे सकत,े Èयɉͩक शैतान 
हमारे ͪवचारɉ को Ǔनयंǒğत नहȣं करता।
हम अपने बुरे ͪवचारɉ के ͧलए शैतान को दोष नहȣं दे सकत,े Èयɉͩक शैतान 
हमारे ͪवचारɉ को Ǔनयंǒğत नहȣं करता।
हम अपनी इÍछा (WILL) के ɮवारा बुराई या भलाई को चुनते हɇ।हम अपनी इÍछा (WILL) के ɮवारा बुराई या भलाई को चुनते हɇ।
हज़ार वषȸय राÏय (Millennial Kingdom) यह ͧसɮध करता है ͩक बुराई कȧ 
Ĥवृͪ ƣ मनçुय के भीतर हȣ है।
हज़ार वषȸय राÏय (Millennial Kingdom) यह ͧसɮध करता है ͩक बुराई कȧ 
Ĥवृͪ ƣ मनçुय के भीतर हȣ है।
शैतान को बाँध Ǒदया जाएगा।शैतान को बाँध Ǒदया जाएगा।
१००० वषɟ के अंत मɅ वह ͩफर से लोगɉ को बुराई चुनने का अवसर देगा, 
और बहुत से लोग मसीह के ͪवǽɮध ͪवġोह मɅ उसके पीछे हो लɅगे।
१००० वषɟ के अंत मɅ वह ͩफर से लोगɉ को बुराई चुनने का अवसर देगा, 
और बहुत से लोग मसीह के ͪवǽɮध ͪवġोह मɅ उसके पीछे हो लɅगे।
नूह और उसके ३ पुğɉ ने परमेæवर का अनुसरण करने का चुनाव ͩकया।नूह और उसके ३ पुğɉ ने परमेæवर का अनुसरण करने का चुनाव ͩकया।
नूह का जहाज़ (Ark) सरुͯ¢त शरण का एक “ĤǓतǾप” (type) है।नूह का जहाज़ (Ark) सरुͯ¢त शरण का एक “ĤǓतǾप” (type) है।
मसीह हȣ अब एकमाğ सÍचा “जहाज़ (Ark)” हɇ। मसीह हȣ अब एकमाğ सÍचा “जहाज़ (Ark)” हɇ। 


